
10 SERIE LE LATERALI /  
SERIE DIE SEITLICHEN / SÉRIE LES LATERAUX
IT	 Sono macchine automatiche che spaccano orizzontalmente a metà cubi di pietra. 

DE	 Automatische Maschinen, welche horizontal Steinblöcke in der Hälfte spalten.

FR	 Machines automatiques qui fendent horizontalement par la moitié des cubes de pierre. 

12 SERIE LE TRASPORTABILI /  
SERIE DIE TRANSPORTFÄHIGEN / SÉRIE LES TRANSPORTABLES
IT	 Sono impianti di spacco completi, installati su pedane mobili, per chi ha bisogno di eseguire il lavoro in luoghi diversi. 

DE	 Komplette Spaltanlagen, auf einem beweglichen Pult montiert, zum Durchführen der notwendigen Arbeit in verschiedenen Orten.

FR	 Equipements pour éclater la pierre, complets, installés sur des châssis mobiles, faciles à déplacer d’un chantier à un autre.

11 SERIE BEAVER /  
SERIE BEAVER / SÉRIE BEAVER
IT	 Sono macchine per la lavorazione a spacco dei bordi tipo: 
copertine di muretti, davanzali, scalini, ecc.. 

DE	 Maschinen zur Bearbeitung von Kanten, wie z.B. 
Mauerschlusssteine, Fensterbänke, Stufen, usw.. 

FR	 Machines pour éclater les bords des parties supérieures des 
murets, rebords de fenêtre, marches, etc..

14 SERIE SPACCO CEMENTO / SERIE SPALTUNG 
VON BETON / SÉRIE ECLATER LE BÉTON
IT	 Sono impianti personalizzabili, con funzionamento manuale e/o automatico, per spaccare sagome 
di cemento/calcestruzzo.

DE	 Kundenangepasste Anlagen, mit händischer und/oder automatischer Funktionsweise, zum Spalten 
von Beton/Zementprofilen.

FR	 Equipements personnalisables avec un fonctionnement manuel et/ou automatique pour fendre 
des pièces en béton. 

13 SERIE SZ /  
SERIE SZ / SÉRIE SZ
IT	 Sono macchine automatiche che spaccano orizzontalmente 
materiali con venature particolari tipo gneiss. Da un unico blocco di 
pietra si ottengono più lastre dello spessore desiderato.

DE	 Automatische Maschinen, welche horizontal Materialien mit
besonderen Venen wie z.B. Gneis spalten. Aus einem einzigen Block
werden mehrere Platten der gewünschten Höhe gewonnen.

FR	 Machines automatiques qui fendent horizontalement des 
matériaux avec des veines particulières, comme le gneiss. D’un bloc 
de pierre on obtient plusieurs plaques à l’épaisseur souhaitée.
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MEC srl   
Scurelle TN Italy

Vai al sito

Macchine da spacco 

per pietre e cemento / 

maschinen ZUM SpaltEN 

VON Stein und Beton  

/ MACHINES Á ECLATER LES 

PIERRES ET LE BÉTON

MEC srl   Macchine da spacco e frantoi per pietre e cemento
Splitting and crushing machines for working stone and cement
I - 38050 Scurelle TN   Italy   Località Lagarine 4    
Tel +39 0461 780166   Fax +39 0461 780164   Web Fax +39 0461 019937   info@mecs.it



PRESENTAZIONE / PRÄSENTATION / PRÉSENTATION

IT          MEC srl è un’azienda leader nella progettazione e produzione di macchine, impianti e linee automatiche per lo spacco della pietra e del 
cemento. Oggi è presente in più di 50 paesi ed offre una vasta gamma di prodotti, quali macchine aperte per spaccare materiali informi e chiuse 
per materiali con piani regolari e/o segati, macchine di facile movimentazione e impianti automatici per un’elevata produzione. A queste si possono 
affiancare sistemi di movimentazione della pietra e frantoi.
Un produzione completa caratterizzata soprattutto dalla personalizzazione dei macchinari, a seconda delle necessità del cliente e dalla consulenza ed 
assistenza tecnica che viene fornite in modo tempestivo in tutto il mondo.

 La produzione, Made in Italy, è sviluppata interamente in Trentino e controllata da un sistema di qualità certificato. Tutti i macchinari ed impianti 
sono modulari per poter essere successivamente integrati, secondo le esigenze, in linee di spacco complete. 

DE          MEC srl ist ein führendes Unternehmen in der Projektierung und Produktion von Maschinen, Anlagen, und automatischen Linien 
zur Spaltung von Stein und Beton. Heute, mit Maschinen in über 50 Ländern der Welt, bietet sie eine breite Produktpalette an, von 

offenen Maschinen zum Spalten von unförmigem Material, über Geschlossene zum Spalten von regelmäßigem/gesägtem Material 
und Maschinen zur Bewegung bis zu automatischen Anlagen für eine hohe Produktion. Diese können mit Systemen zur Bewegung 

des Steins und Brechanlagen ergänzt werden.
Die Produktion zeichnet sich durch die Anpassung der Maschinen an die Bedürfnisse des Kunden, die Beratung und einen 

prompten Kundendienst auf der ganzen Welt aus.
Die Produktion, Made in Italy, wird zur Gänze im Trentino durchgeführt und durch ein zertifiziertes Qualitätssystem  

kontrolliert. Alle Maschinen und Anlagen sind modular, je nach Bedürfnissen können sie in einem zweiten 
Moment zu kompletten Spaltlinien ausgebaut werden.

FR          MEC srl est une entreprise leader dans la conception et la production de machines, installations 
et lignes automatiques pour  la fente de la pierre et du ciment. Elle est aujourd’hui présente dans 

plus de 50 pays dans le monde et offre une vaste gamme de produits, tels que machines ouvertes 
pour fendre les matériaux informes et machines fermées pour travailler les matériaux réguliers 

et/ou sciés, machines au déplacement facile et installations automatisées pour une 
production à haut rendement. À cela, il faut ajouter les systèmes de déplacement des 

pierres et les concasseurs.
Une production complète qui est caractérisée avant tout par la personnalisation 

des machines, selon les nécessités du client  et par l’assistance fournie en 
temps rapides dans le monde entier.

La production, made in Italy, s’effectue entièrement dans le Trentin 
et elle est contrôlée par un système de qualité certifié. Toutes les 

machines et les installations sont modulables afin de pouvoir être 
successivement intégrées, selon les exigences, en ligne de 

fente complètes. 

01 SERIE C / SERIE C / SÉRIE C
IT	 Sono macchine del tipo aperto, con funzionamento manuale, idonee per lo spacco di qualsiasi tipo 
ti pietra, soprattutto informe.

DE	 Maschinen des offenen Typs, mit händischer Funktionsweise, eignen sich für die Spaltung jeglichen 
Typs von Stein, vor allem unförmigem.

FR	 Machines de type ouvert, avec un fonctionnement manuel, adaptées pour éclater tous types de 
pierres, surtout informes. 

02 SERIE P / SERIE P / SÉRIE P
IT	 Sono macchine del tipo chiuso, con funzionamento manuale 
e/o automatico, idonee per lo spacco di qualsiasi tipo di pietra, 
soprattutto con piani regolari.

DE	 Maschinen des geschlossenen Typs, mit händischer und/oder 
automatischer Funktionsweise, geeignet für die Spaltung jeglichen 
Typs von Stein, vor allem mit regelmäßigen Oberflächen. 

FR	 Machines de type fermé, avec un fonctionnement manuel et/
ou automatique, adaptées pour éclater tous types de pierres, surtout 
avec des assises (plans) régulières.

03 SERIE TRITTICO /  
SERIE TRYPTIK / SÉRIE TRITTICO
IT	 Sono macchine del tipo aperto, complete di nastri trasportatori, con funzionamento 
manuale, idonee per lo spacco e/o prespacco di qualsiasi tipo di pietra con dimensione medio/
grandi.

DE	 Maschinen des offenen Typs, komplett mit Transportbändern, mit händischer 
Funktionsweise, geeignet für die Spaltung und/oder Vorspaltung jeglichen Typs von Stein von 
mittleren/großen Ausmaßen. 

FR	 Machines de type ouvert, complètes avec des tapis transporteurs et un fonctionnement 
manuel, adaptées pour éclater tous types de pierres moyennes ou grosses. 

04 SERIE MOVE /  
SERIE MOVE / SÉRIE MOVE
IT	 Sono movimentatori (nastri trasportatori, spintori, 
manipolatori), da abbinare alle nostre macchine e non, utili per 
ridurre tempi e fatica fisica nel movimentare e posizionare le 
pietre nella zona di lavorazione interessata. 

DE	 Beweger (Transportbänder, Schieber, Manipulatoren),
mit unseren Maschinen zu kombinieren, nützlich zum
Vermindern der Zeiten und der körperlichen Anstrengung beim
Bewegen und Positionieren des Steins in der Arbeitszone.  

FR	 Equipements pour manutentionner la pierre (tapis 
transporteurs, pousseurs, manipulateurs) à accoupler à nos 
machines ou pas, utiles pour réduire les temps et le travail 
physique de la manutention des pierres.

09 SERIE MDL KUBO /  
SERIE MDL KUBO/  
SÉRIE MDL KUBO
IT	 Sono macchine automatiche, pensate per ottenere 
listelli o cubetti partendo da materiali con lunghezze a 
correre. 
  
DE	 Automatische Maschinen zum Herstellen von Leisten 
oder Pflastersteinen, ausgehend von Materialien mit freien 
Lauflängen.

FR	 Machine automatiques, conçues pour obtenir des 
bandelettes ou du pavé avec des matériaux de longueurs 
différentes.

08 SERIE HALF /  
SERIE HALF / SÉRIE HALF 
IT	 Sono macchine automatiche, pensate per spaccare a 
metà blocchetti di pietra con i lati segati, per la produzione di 
piastre o listelli da rivestimento.

DE	 Automatische Maschinen für die Halbierung von 
Steinblöcken mit gesägten Seiten zur Produktion von Platten 
oder Leisten zum Verkleiden. 

FR	 Machines automatiques, conçues pour éclater par la 
moitié des petits blocs de pierre avec les côtés sciés pour la 
production de plaques ou bandelettes pour parement.

07 SERIE LE AUTOMATICHE 
/ SERIE DIE AUTOMATISCHEN 
/ SÉRIE LES AUTOMATIQUES 
IT	 Sono impianti del tipo chiuso, ideate per lo spacco 
di qualsiasi tipo di pietra con piani regolari e/o segati. Sono 
pensate per chi ha esigenza di grandi produzioni e qualità 
costante di prodotto finito. 
  
DE	 Anlagen des geschlossenen Typs, für die Spaltung 
jeglichen Typs von Stein mit regelmäßigen und/oder gesägten 
Oberflächen gedacht. Zum Erfüllen des Bedürfnisses von 
großer Produktion und konstanter Qualität des Endprodukts.

FR	 Equipements du type fermé, adaptés pour éclater tous 
les types de pierres avec des faces régulières et/ou sciées. 
Elles ont été étudiées et conçues pour le besoin d’une grande 
production de qualité.

05 SERIE MDC /  
SERIE MDC / SÉRIE MDC
IT	 Sono macchine del tipo chiuso, con funzionamento 
manuale e/o automatico, idonee nei cantieri edili e/o 
laboratori di segagione, per rifiniture di spacco oppure 
produzioni di liste in automatico. Piccole macchine dalle 
grandi prestazioni. 

DE	 Maschinen des geschlossenen Typs, mit händischer
und/oder Funktionsweise, geeignet für Baustellen und/oder
Sägewerke, zum Nacharbeiten der Spaltung oder zur Produktion
in Automatik von Leisten. Kleine Maschinen mit großer Leistung.

FR	 Machines de type fermé, avec un fonctionnement 
manuel et ou automatique, adaptées sur les chantiers et/ou 
dans les ateliers de sciage pour la finition ou pour produire de 
bandes en automatique. 
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06 SERIE I PERSONALIZZATI / SERIE DIE 
KUNDENANGEPASSTEN / SÉRIE LES PERSONNALISÉES
IT	 Sono impianti con funzionamento manuale e/o automatico, che rispondono alle esigenze di produzione del 
cliente, offrendo il massimo dell’efficienza e della sicurezza. 

DE	 Anlagen mit händischer und/oder automatischer Funktionsweise, welche den Produktionsbedürfnissen des 
Kunden entsprechen, und dem Höchsten der Effizienz und Sicherheit entsprechen. 

FR	 Equipements avec fonctionnement manuel et/ou automatique, qui répondent aux exigences de production 
du client, en offrant le maximum tant au niveau du rendement que de la sécurité. 
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e/o automatico, idonee per lo spacco di qualsiasi tipo di pietra, 
soprattutto con piani regolari.

DE	 Maschinen des geschlossenen Typs, mit händischer und/oder 
automatischer Funktionsweise, geeignet für die Spaltung jeglichen 
Typs von Stein, vor allem mit regelmäßigen Oberflächen. 

FR	 Machines de type fermé, avec un fonctionnement manuel et/
ou automatique, adaptées pour éclater tous types de pierres, surtout 
avec des assises (plans) régulières.

03 SERIE TRITTICO /  
SERIE TRYPTIK / SÉRIE TRITTICO
IT	 Sono macchine del tipo aperto, complete di nastri trasportatori, con funzionamento 
manuale, idonee per lo spacco e/o prespacco di qualsiasi tipo di pietra con dimensione medio/
grandi.

DE	 Maschinen des offenen Typs, komplett mit Transportbändern, mit händischer 
Funktionsweise, geeignet für die Spaltung und/oder Vorspaltung jeglichen Typs von Stein von 
mittleren/großen Ausmaßen. 

FR	 Machines de type ouvert, complètes avec des tapis transporteurs et un fonctionnement 
manuel, adaptées pour éclater tous types de pierres moyennes ou grosses. 

04 SERIE MOVE /  
SERIE MOVE / SÉRIE MOVE
IT	 Sono movimentatori (nastri trasportatori, spintori, 
manipolatori), da abbinare alle nostre macchine e non, utili per 
ridurre tempi e fatica fisica nel movimentare e posizionare le 
pietre nella zona di lavorazione interessata. 

DE	 Beweger (Transportbänder, Schieber, Manipulatoren),
mit unseren Maschinen zu kombinieren, nützlich zum
Vermindern der Zeiten und der körperlichen Anstrengung beim
Bewegen und Positionieren des Steins in der Arbeitszone.  

FR	 Equipements pour manutentionner la pierre (tapis 
transporteurs, pousseurs, manipulateurs) à accoupler à nos 
machines ou pas, utiles pour réduire les temps et le travail 
physique de la manutention des pierres.

09 SERIE MDL KUBO /  
SERIE MDL KUBO/  
SÉRIE MDL KUBO
IT	 Sono macchine automatiche, pensate per ottenere 
listelli o cubetti partendo da materiali con lunghezze a 
correre. 
  
DE	 Automatische Maschinen zum Herstellen von Leisten 
oder Pflastersteinen, ausgehend von Materialien mit freien 
Lauflängen.

FR	 Machine automatiques, conçues pour obtenir des 
bandelettes ou du pavé avec des matériaux de longueurs 
différentes.

08 SERIE HALF /  
SERIE HALF / SÉRIE HALF 
IT	 Sono macchine automatiche, pensate per spaccare a 
metà blocchetti di pietra con i lati segati, per la produzione di 
piastre o listelli da rivestimento.

DE	 Automatische Maschinen für die Halbierung von 
Steinblöcken mit gesägten Seiten zur Produktion von Platten 
oder Leisten zum Verkleiden. 

FR	 Machines automatiques, conçues pour éclater par la 
moitié des petits blocs de pierre avec les côtés sciés pour la 
production de plaques ou bandelettes pour parement.

07 SERIE LE AUTOMATICHE 
/ SERIE DIE AUTOMATISCHEN 
/ SÉRIE LES AUTOMATIQUES 
IT	 Sono impianti del tipo chiuso, ideate per lo spacco 
di qualsiasi tipo di pietra con piani regolari e/o segati. Sono 
pensate per chi ha esigenza di grandi produzioni e qualità 
costante di prodotto finito. 
  
DE	 Anlagen des geschlossenen Typs, für die Spaltung 
jeglichen Typs von Stein mit regelmäßigen und/oder gesägten 
Oberflächen gedacht. Zum Erfüllen des Bedürfnisses von 
großer Produktion und konstanter Qualität des Endprodukts.

FR	 Equipements du type fermé, adaptés pour éclater tous 
les types de pierres avec des faces régulières et/ou sciées. 
Elles ont été étudiées et conçues pour le besoin d’une grande 
production de qualité.

05 SERIE MDC /  
SERIE MDC / SÉRIE MDC
IT	 Sono macchine del tipo chiuso, con funzionamento 
manuale e/o automatico, idonee nei cantieri edili e/o 
laboratori di segagione, per rifiniture di spacco oppure 
produzioni di liste in automatico. Piccole macchine dalle 
grandi prestazioni. 

DE	 Maschinen des geschlossenen Typs, mit händischer
und/oder Funktionsweise, geeignet für Baustellen und/oder
Sägewerke, zum Nacharbeiten der Spaltung oder zur Produktion
in Automatik von Leisten. Kleine Maschinen mit großer Leistung.

FR	 Machines de type fermé, avec un fonctionnement 
manuel et ou automatique, adaptées sur les chantiers et/ou 
dans les ateliers de sciage pour la finition ou pour produire de 
bandes en automatique. 

Precisione. Potenza. Personalizzazione. / Präzision. Potenz. Personalisierung. / Precision. Puissance. Personnalisation.

06 SERIE I PERSONALIZZATI / SERIE DIE 
KUNDENANGEPASSTEN / SÉRIE LES PERSONNALISÉES
IT	 Sono impianti con funzionamento manuale e/o automatico, che rispondono alle esigenze di produzione del 
cliente, offrendo il massimo dell’efficienza e della sicurezza. 

DE	 Anlagen mit händischer und/oder automatischer Funktionsweise, welche den Produktionsbedürfnissen des 
Kunden entsprechen, und dem Höchsten der Effizienz und Sicherheit entsprechen. 

FR	 Equipements avec fonctionnement manuel et/ou automatique, qui répondent aux exigences de production 
du client, en offrant le maximum tant au niveau du rendement que de la sécurité. 

Precisione. Potenza. Personalizzazione. / Präzision. Potenz. Personalisierung. / Precision. Puissance .Personnalisation.



PRESENTAZIONE / PRÄSENTATION / PRÉSENTATION

IT          MEC srl è un’azienda leader nella progettazione e produzione di macchine, impianti e linee automatiche per lo spacco della pietra e del 
cemento. Oggi è presente in più di 50 paesi ed offre una vasta gamma di prodotti, quali macchine aperte per spaccare materiali informi e chiuse 
per materiali con piani regolari e/o segati, macchine di facile movimentazione e impianti automatici per un’elevata produzione. A queste si possono 
affiancare sistemi di movimentazione della pietra e frantoi.
Un produzione completa caratterizzata soprattutto dalla personalizzazione dei macchinari, a seconda delle necessità del cliente e dalla consulenza ed 
assistenza tecnica che viene fornite in modo tempestivo in tutto il mondo.

 La produzione, Made in Italy, è sviluppata interamente in Trentino e controllata da un sistema di qualità certificato. Tutti i macchinari ed impianti 
sono modulari per poter essere successivamente integrati, secondo le esigenze, in linee di spacco complete. 

DE          MEC srl ist ein führendes Unternehmen in der Projektierung und Produktion von Maschinen, Anlagen, und automatischen Linien 
zur Spaltung von Stein und Beton. Heute, mit Maschinen in über 50 Ländern der Welt, bietet sie eine breite Produktpalette an, von 

offenen Maschinen zum Spalten von unförmigem Material, über Geschlossene zum Spalten von regelmäßigem/gesägtem Material 
und Maschinen zur Bewegung bis zu automatischen Anlagen für eine hohe Produktion. Diese können mit Systemen zur Bewegung 

des Steins und Brechanlagen ergänzt werden.
Die Produktion zeichnet sich durch die Anpassung der Maschinen an die Bedürfnisse des Kunden, die Beratung und einen 

prompten Kundendienst auf der ganzen Welt aus.
Die Produktion, Made in Italy, wird zur Gänze im Trentino durchgeführt und durch ein zertifiziertes Qualitätssystem  

kontrolliert. Alle Maschinen und Anlagen sind modular, je nach Bedürfnissen können sie in einem zweiten 
Moment zu kompletten Spaltlinien ausgebaut werden.

FR          MEC srl est une entreprise leader dans la conception et la production de machines, installations 
et lignes automatiques pour  la fente de la pierre et du ciment. Elle est aujourd’hui présente dans 

plus de 50 pays dans le monde et offre une vaste gamme de produits, tels que machines ouvertes 
pour fendre les matériaux informes et machines fermées pour travailler les matériaux réguliers 

et/ou sciés, machines au déplacement facile et installations automatisées pour une 
production à haut rendement. À cela, il faut ajouter les systèmes de déplacement des 

pierres et les concasseurs.
Une production complète qui est caractérisée avant tout par la personnalisation 

des machines, selon les nécessités du client  et par l’assistance fournie en 
temps rapides dans le monde entier.

La production, made in Italy, s’effectue entièrement dans le Trentin 
et elle est contrôlée par un système de qualité certifié. Toutes les 

machines et les installations sont modulables afin de pouvoir être 
successivement intégrées, selon les exigences, en ligne de 

fente complètes. 

01 SERIE C / SERIE C / SÉRIE C
IT	 Sono macchine del tipo aperto, con funzionamento manuale, idonee per lo spacco di qualsiasi tipo 
ti pietra, soprattutto informe.

DE	 Maschinen des offenen Typs, mit händischer Funktionsweise, eignen sich für die Spaltung jeglichen 
Typs von Stein, vor allem unförmigem.

FR	 Machines de type ouvert, avec un fonctionnement manuel, adaptées pour éclater tous types de 
pierres, surtout informes. 

02 SERIE P / SERIE P / SÉRIE P
IT	 Sono macchine del tipo chiuso, con funzionamento manuale 
e/o automatico, idonee per lo spacco di qualsiasi tipo di pietra, 
soprattutto con piani regolari.

DE	 Maschinen des geschlossenen Typs, mit händischer und/oder 
automatischer Funktionsweise, geeignet für die Spaltung jeglichen 
Typs von Stein, vor allem mit regelmäßigen Oberflächen. 

FR	 Machines de type fermé, avec un fonctionnement manuel et/
ou automatique, adaptées pour éclater tous types de pierres, surtout 
avec des assises (plans) régulières.

03 SERIE TRITTICO /  
SERIE TRYPTIK / SÉRIE TRITTICO
IT	 Sono macchine del tipo aperto, complete di nastri trasportatori, con funzionamento 
manuale, idonee per lo spacco e/o prespacco di qualsiasi tipo di pietra con dimensione medio/
grandi.

DE	 Maschinen des offenen Typs, komplett mit Transportbändern, mit händischer 
Funktionsweise, geeignet für die Spaltung und/oder Vorspaltung jeglichen Typs von Stein von 
mittleren/großen Ausmaßen. 

FR	 Machines de type ouvert, complètes avec des tapis transporteurs et un fonctionnement 
manuel, adaptées pour éclater tous types de pierres moyennes ou grosses. 

04 SERIE MOVE /  
SERIE MOVE / SÉRIE MOVE
IT	 Sono movimentatori (nastri trasportatori, spintori, 
manipolatori), da abbinare alle nostre macchine e non, utili per 
ridurre tempi e fatica fisica nel movimentare e posizionare le 
pietre nella zona di lavorazione interessata. 

DE	 Beweger (Transportbänder, Schieber, Manipulatoren),
mit unseren Maschinen zu kombinieren, nützlich zum
Vermindern der Zeiten und der körperlichen Anstrengung beim
Bewegen und Positionieren des Steins in der Arbeitszone.  

FR	 Equipements pour manutentionner la pierre (tapis 
transporteurs, pousseurs, manipulateurs) à accoupler à nos 
machines ou pas, utiles pour réduire les temps et le travail 
physique de la manutention des pierres.

09 SERIE MDL KUBO /  
SERIE MDL KUBO/  
SÉRIE MDL KUBO
IT	 Sono macchine automatiche, pensate per ottenere 
listelli o cubetti partendo da materiali con lunghezze a 
correre. 
  
DE	 Automatische Maschinen zum Herstellen von Leisten 
oder Pflastersteinen, ausgehend von Materialien mit freien 
Lauflängen.

FR	 Machine automatiques, conçues pour obtenir des 
bandelettes ou du pavé avec des matériaux de longueurs 
différentes.

08 SERIE HALF /  
SERIE HALF / SÉRIE HALF 
IT	 Sono macchine automatiche, pensate per spaccare a 
metà blocchetti di pietra con i lati segati, per la produzione di 
piastre o listelli da rivestimento.

DE	 Automatische Maschinen für die Halbierung von 
Steinblöcken mit gesägten Seiten zur Produktion von Platten 
oder Leisten zum Verkleiden. 

FR	 Machines automatiques, conçues pour éclater par la 
moitié des petits blocs de pierre avec les côtés sciés pour la 
production de plaques ou bandelettes pour parement.

07 SERIE LE AUTOMATICHE 
/ SERIE DIE AUTOMATISCHEN 
/ SÉRIE LES AUTOMATIQUES 
IT	 Sono impianti del tipo chiuso, ideate per lo spacco 
di qualsiasi tipo di pietra con piani regolari e/o segati. Sono 
pensate per chi ha esigenza di grandi produzioni e qualità 
costante di prodotto finito. 
  
DE	 Anlagen des geschlossenen Typs, für die Spaltung 
jeglichen Typs von Stein mit regelmäßigen und/oder gesägten 
Oberflächen gedacht. Zum Erfüllen des Bedürfnisses von 
großer Produktion und konstanter Qualität des Endprodukts.

FR	 Equipements du type fermé, adaptés pour éclater tous 
les types de pierres avec des faces régulières et/ou sciées. 
Elles ont été étudiées et conçues pour le besoin d’une grande 
production de qualité.

05 SERIE MDC /  
SERIE MDC / SÉRIE MDC
IT	 Sono macchine del tipo chiuso, con funzionamento 
manuale e/o automatico, idonee nei cantieri edili e/o 
laboratori di segagione, per rifiniture di spacco oppure 
produzioni di liste in automatico. Piccole macchine dalle 
grandi prestazioni. 

DE	 Maschinen des geschlossenen Typs, mit händischer
und/oder Funktionsweise, geeignet für Baustellen und/oder
Sägewerke, zum Nacharbeiten der Spaltung oder zur Produktion
in Automatik von Leisten. Kleine Maschinen mit großer Leistung.

FR	 Machines de type fermé, avec un fonctionnement 
manuel et ou automatique, adaptées sur les chantiers et/ou 
dans les ateliers de sciage pour la finition ou pour produire de 
bandes en automatique. 

Precisione. Potenza. Personalizzazione. / Präzision. Potenz. Personalisierung. / Precision. Puissance. Personnalisation.

06 SERIE I PERSONALIZZATI / SERIE DIE 
KUNDENANGEPASSTEN / SÉRIE LES PERSONNALISÉES
IT	 Sono impianti con funzionamento manuale e/o automatico, che rispondono alle esigenze di produzione del 
cliente, offrendo il massimo dell’efficienza e della sicurezza. 

DE	 Anlagen mit händischer und/oder automatischer Funktionsweise, welche den Produktionsbedürfnissen des 
Kunden entsprechen, und dem Höchsten der Effizienz und Sicherheit entsprechen. 

FR	 Equipements avec fonctionnement manuel et/ou automatique, qui répondent aux exigences de production 
du client, en offrant le maximum tant au niveau du rendement que de la sécurité. 

Precisione. Potenza. Personalizzazione. / Präzision. Potenz. Personalisierung. / Precision. Puissance .Personnalisation.



10 SERIE LE LATERALI /  
SERIE DIE SEITLICHEN / SÉRIE LES LATERAUX
IT	 Sono macchine automatiche che spaccano orizzontalmente a metà cubi di pietra. 

DE	 Automatische Maschinen, welche horizontal Steinblöcke in der Hälfte spalten.

FR	 Machines automatiques qui fendent horizontalement par la moitié des cubes de pierre. 

12 SERIE LE TRASPORTABILI /  
SERIE DIE TRANSPORTFÄHIGEN / SÉRIE LES TRANSPORTABLES
IT	 Sono impianti di spacco completi, installati su pedane mobili, per chi ha bisogno di eseguire il lavoro in luoghi diversi. 

DE	 Komplette Spaltanlagen, auf einem beweglichen Pult montiert, zum Durchführen der notwendigen Arbeit in verschiedenen Orten.

FR	 Equipements pour éclater la pierre, complets, installés sur des châssis mobiles, faciles à déplacer d’un chantier à un autre.

11 SERIE BEAVER /  
SERIE BEAVER / SÉRIE BEAVER
IT	 Sono macchine per la lavorazione a spacco dei bordi tipo: 
copertine di muretti, davanzali, scalini, ecc.. 

DE	 Maschinen zur Bearbeitung von Kanten, wie z.B. 
Mauerschlusssteine, Fensterbänke, Stufen, usw.. 

FR	 Machines pour éclater les bords des parties supérieures des 
murets, rebords de fenêtre, marches, etc..

14 SERIE SPACCO CEMENTO / SERIE SPALTUNG 
VON BETON / SÉRIE ECLATER LE BÉTON
IT	 Sono impianti personalizzabili, con funzionamento manuale e/o automatico, per spaccare sagome 
di cemento/calcestruzzo.

DE	 Kundenangepasste Anlagen, mit händischer und/oder automatischer Funktionsweise, zum Spalten 
von Beton/Zementprofilen.

FR	 Equipements personnalisables avec un fonctionnement manuel et/ou automatique pour fendre 
des pièces en béton. 

13 SERIE SZ /  
SERIE SZ / SÉRIE SZ
IT	 Sono macchine automatiche che spaccano orizzontalmente 
materiali con venature particolari tipo gneiss. Da un unico blocco di 
pietra si ottengono più lastre dello spessore desiderato.

DE	 Automatische Maschinen, welche horizontal Materialien mit
besonderen Venen wie z.B. Gneis spalten. Aus einem einzigen Block
werden mehrere Platten der gewünschten Höhe gewonnen.

FR	 Machines automatiques qui fendent horizontalement des 
matériaux avec des veines particulières, comme le gneiss. D’un bloc 
de pierre on obtient plusieurs plaques à l’épaisseur souhaitée.
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